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Trang 2: Mục lục

Trang 3 và trang kế tiếp: Nội dung chính

Trong phần nội dung chính của đề cương cần trình bày rõ ràng về hướng nghiên cứu, đề tài hoặc chủ đề nghiên cứu; tổng quan tình hình nghiên cứu liên quan, mục tiêu, nhiệm vụ và kết quả nghiên cứu dự kiến, kế hoạch học tập và nghiên cứu trong thời gian đào tạo; những kinh nghiệm, kiến thức, sự hiểu biết cũng như những chuẩn bị của thí sinh trong vấn đề hay lĩnh vực dự định nghiên cứu. 
Đề cương cần phản ánh trí tuệ, những điểm mạnh và tích cực của người viết, trình bày bằng văn phong trong sáng, rõ ràng, qua đó cung cấp một hình ảnh rõ nét về người dự tuyển, với những thông tin mới mẻ (không lặp lại những thông tin có thể thấy trong hồ sơ như kết quả học tập, nghiên cứu …) 
Trong đề cương cần bao gồm những nội dung sau đây:

· Lý do lựa chọn cơ sở đào tạo, lĩnh vực nghiên cứu.
· Mục tiêu và mong muốn đạt được khi đăng ký đi học nghiên cứu sinh.

· Lý do lựa chọn cơ sở đào tạo (nơi người dự tuyển đăng ký dự tuyển).

· Những dự kiến và kế hoạch để đạt được những mục tiêu mong muốn.

· Kinh nghiệm (về nghiên cứu, về thực tế, hoạt động xã hội và ngoại khoá khác; kiến thức, sự hiểu biết và những chuẩn bị của người dự tuyển trong vấn đề dự định nghiên cứu, phản ánh sự khác biệt của cá nhân người dự tuyển trong quá trình học tập trước đây và những kinh nghiệm đã có. Lý giải về những khiếm khuyết hay thiếu sót (nếu có) trong hồ sơ như kết quả học đại học, thạc sĩ chưa cao …
· Dự kiến việc làm và các nghiên cứu tiếp theo sau khi tốt nghiệp

· Đề xuất người hướng dẫn.

Trang kế tiếp: Tài liệu tham khảo
HƯỚNG DẪN XẾP TÀI LIỆU THAM KHẢO

1. Tài liệu tham khảo được xếp riêng theo từng ngôn ngữ (Việt, Anh, Pháp, Đức, Nga, Trung, Nhật….). Các tài liệu bằng tiếng nước ngoài phải giữ nguyên văn, không phiên âm, không dịch, kể cả tài liệu bằng tiếng Trung Quốc, Nhật… (đối với những tài liệu bằng ngôn ngữ còn ít người biết có thể thêm phần dịch tiếng Việt đi kèm theo mỗi tài liệu.

2. Tài liệu tham khảo xếp theo thứ tự ABC họ tên tác giả luận án theo thông lệ của từng nước:

· Tác giả là người nước ngoài: xếp thứ tự ABC theo họ.

· Tác giả là người Việt Nam: xếp thứ tự ABC theo tên nhưng vẫn giữ nguyên thứ tự thông thường của tên người Việt Nam, không đảo tên lên trước họ.

· Tài liệu không có tên tác giả thì xếp theo thứ tự ABC từ đầu của tên cơ quan ban hành báo cáo hay ấn phẩm, ví dụ: Tổng cục Thống kê xếp vào vần T, Bộ Giáo dục và Đào tạo xếp vào vần B, v.v….

3. Tài liệu tham khảo là sách, luận án, báo cáo phải ghi đầy đủ các thông tin sau:

· Tên các tác giả hoặc cơ quan ban hành (không có dấu ngăn cách)

· (năm xuất bản), (đặt trong ngoặc đơn, dấu phẩy sau ngoặc đơn)

· tên sách, luận án hoặc báo cáo, (in nghiên, dấu phẩy cuối tên)

· nhà xuất bản, (dấu phẩy cuối tên nhà xuất bản)

· nơi xuất bản, (dấu chấm kết thúc tài liệu tham khảo).

(xem ví dụ trang sau tài liệu số 2, 3 ,4, 23, 30, 31, 32, 330.

Tài liệu tham khảo là bài báo trong tạp chí, bài trong một cuốn sách… ghi đầy đủ các thông tin sau:
· tên các tác giả (không có dấu ngăn cách)

· (năm công bố), (đặt trong ngoặc đơn, dấu phẩy sau ngoặc đơn)

· “tên bài báo”, (đặt trong ngoặc kép, không in nghiêng, dấu phẩy cuối tên)

· tên tạp chí hoặc tên sách, (in nghiêng, dấu phẩy cuối tên)

· tập (không có dấu ngăn cách)

· (sổ), (đặt trong ngoặc đơn, dấu phẩy sau ngoặc đơn)

· các số trang, (gạch ngang giữa hai chữ số, dấu chấm kết thúc)

(xem ví dụ trang sau tài liệu số 1, 28, 29). 

Cần chú ý những chi tiết về trình bày nêu trên. Nếu tài liệu dài hơn một dòng thì nên trình bày sau cho từ dòng thứ hai lùi vào so với dòng thứ nhất 1 cm để phần tài liệu tham khảo được rõ ràng và dễ theo dõi.
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